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Abstract

 Banknotes were the otherness in Myanmar society in the colonial years. This was 
due to the fact that the country had no legal system that recognized note printing works and 
the status of such notes. Also, it had no banking system circulating notes in the country’s eco-
nomic activities. However, as paper money was introduced in the country, banknotes were 
not simply a means of economic exchanges as the notes contained letters, pictures and sym-
bols. Therefore, they were actually a form of political communication between those who 
printed them and people in the society. The designs of Myanmar banknotes were changing 
throughout the history. These changes reflected the efforts of governments at different points 
in time in promoting their own versions of the nationhood. Although the changes in Myan-
mar banknotes’ design might not instantly follow political transitions due to several factors 
such as the country’s limited economic capacity, it did correspond to changing laws and po-
litical ideologies as well as to the beliefs of the populous. The efforts to redesign banknotes 
sometimes played a role in triggering protests from the Burmese.

Keywords: Mynamar banknotes, Myanmar government, colony,  
nationhood, political ideology



104

บทคัดย่อ

ในยุคอาณานิคม ธนบตัรเปรยีบเสมอืนความเป็นอืน่ในสงัคมการเมอืงพม่า เน่ืองจากพม่าขณะน้ัน 
ไม่มรีะบบกฎหมายท่ีรบัรองสถานะของธนบตัร และไม่มรีะบบการเงนิและการธนาคาร ซึง่รองรบัการจดัพิมพ์ 
และการน�าธนบตัรมาเป็นสือ่กลาง เพ่ือแลกเปลีย่นในกิจกรรมทางเศรษฐกิจ อย่างไรก็ดี เมือ่กระดาษเงนิตรา
ถูกน�ามาใช้ในพม่า ธนบตัรมไิด้เป็นเพียงสือ่กลางตามทีก่ล่าวไปข้างต้น เพราะบนธนบตัรยังประกอบด้วยตวั
อกัษร ภาพ และรปูสญัลกัษณ์ต่าง ด้วยเหตนุี ้ธนบตัรจงึเป็นรปูแบบหน่ึงของการสือ่สารทางการเมอืงระหว่าง
ผูจ้ดัพิมพ์ธนบตัร กับ คนในสงัคมซึง่ใช้เงนิตราเหล่าน้ัน แบบลวดลายของธนบตัรพม่ามกีารปรบัเปลีย่นหลาย
ครั้งตลอดประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา การเปลี่ยนแบบลวดลายของธนบัตรสะท้อนความพยายามของรัฐ ในการ
ถ่ายทอดความเป็นชาต ิตามการนยิามของผูค้รองอ�านาจในแต่ละช่วงเวลา ท่ีต่างกันออกไป แม้ว่าการเปลีย่น
แบบจะมิได้เกิดขึ้นอย่างทันทีทันใด เมื่อมีการเปลี่ยนผ่านทางการเมือง ด้วยเหตุปัจจัยบางประการ อาทิ  
ข้อจ�ากัดของวิสัยสามารถทางเศรษฐกิจ อย่างไรก็ดี การดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงของ
กฎหมาย อุดมการณ์ทางการเมือง และระบบความเชื่อความหมายของคนในสังคม นอกจากนั้น บางครั้ง 
การเปลี่ยนแบบธนบัตรยังมีส่วนท�าให้เกิดการประท้วงด้วย

ค�ำส�ำคัญ: ธนบัตรพม่า, รัฐบาลพม่า, อาณานิคม, ความเป็นชาติ, อุดมการณ์ทางการเมือง
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บทนำ�

นับตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน ประเทศพม่า ถือเป็นหน่ึงในประเทศท่ีมีความน่าสนใจในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจาก ภายในประเทศพม่ามีการเปลี่ยนแปลงทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรมตลอดช่วงเวลาทางประวัตศิาสตร์อนัยาวนาน การเปล่ียนแปลงทางด้านการเมอืงของประเทศพม่า1 
ถือเป็นหนึ่งในการเปลี่ยนแปลงที่ส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมอย่างมากมาย 

หากมองมายังระนาบของการสื่อสารความเป็นชาติ2 จากรัฐบาลสู่ประชาชน พบว่า รัฐบาลมีการ
เรียกใช้เรื่องราวในอดีตเพ่ือสร้างความชอบธรรมให้แก่ท่ีมาของอ�านาจรัฐบาล การป้องปรามการลุกฮือของ
ประชาชน และสร้างความรู้สึกร่วมของประชาชนในแต่ละช่วงเวลาที่แตกต่างกันไป อาทิ การสร้างความเป็น
ชาติจากการใช้ศาสนาพุทธ ความเป็นเอกภาพ อุดมการณ์สังคมนิยม การมีวีรบุรุษท่ีเป็นผู้น�ากองทัพ เรื่อง
ราวของกษัตริย์ยอดนักรบ รวมถึงการสร้างความเป็นชาติผ่านการมีเจ้าอาณานิคมอังกฤษเป็นศัตรูร่วม การ
สร้างความเป็นชาติจากการใช้อุดมการณ์เหล่าน้ีได้ก่อให้เกิดความหลากหลายของอุดมการณ์ท่ีมีการใช้ใน
ประเทศพม่า 

นอกเหนือจากอุดมการณ์ความเป็นชาติที่รัฐบาลส่งมอบให้ประชาชนจะมีความหลากหลายแล้ว 
การสร้างความเป็นชาตขิองพม่าในแต่ละช่วงเวลาของพม่ายังมกีารใช้เครือ่งมอืในการส่งผ่านความเป็นชาติ
จากรฐับาลสูป่ระชาชนทีแ่ตกต่างกันออกไป3 ขณะเดียวกันกลบัมวัีตถุท่ีรฐัมอี�านาจชอบธรรมในการจดัการอกี
ประเภทหน่ึงทีม่คีวามสามารถในการเคลือ่นย้ายวัตถุจากรฐับาลสูพ้ื่นท่ีปัจเจกชน และ ไหลเวียนในชวีติประจ�า
วันของปัจเจกชน วัตถุชิน้ดงักล่าวคอื ธนบตัร ธนบตัรท่ีถูกสร้างจากกระดาษ ผ่านการรบัรองโดยรฐับาลจนเป็น
ตวักลางในการแลกเปลี่ยน และมีความสามารถในการช�าระหนีไ้ด้อย่างถกูต้องตามกฎหมาย อีกทัง้พืน้ทีบ่น
ธนบัตรยังมีการบรรจุตัวเลขที่ใช้แทนมูลค่า ลวดลาย สัญลักษณ์ และรูปเสมือนไว้บนธนบัตร สิ่งต่าง ๆ  เหล่า
นีท่ี้ปรากฏอยู่บนธนบตัรล้วนถูกผกูขาดการจดัการโดยอ�านาจของรฐับาล ด้วยลกัษณะการผกูขาดอ�านาจใน
การจัดการพ้ืนท่ีบนธนบัตร ส่งผลให้พ้ืนที่ดังกล่าวได้กลายเป็นหนึ่งในพ้ืนที่ที่มีความสามารถในการส่งผ่าน 
ผลิตซ�้า และไหลเวียนความเป็นชาติจากรัฐบาลผ่านเทคโนโลยีการพิมพ์สู่ปัจเจกชน และยังด�ารงอยู่ในชีวิต

 1 การเปลีย่นแปลงด้านการเมอืงการปกครองของประเทศพม่าสามารถแบ่งอย่างหยาบได้เป็น ยุคการปกครอง

โดยกษัตริย์ ก่อนจะถูกแทนที่ด้วยการตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษ และช่วงเวลาที่ได้รับเอกราชจากเจ้าอาณานิคม 

อย่างไรก็ดี หลังจากพม่าได้รับเอกราชจากอังกฤษ สภาพการเมืองของพม่ากลับไร้เสถียรภาพ เนื่องจากมีการรัฐประหาร

โดยกองทพั และมกีารปรบัเปลีย่นอุดมการณ์ทางการเมอืงบ่อยครัง้ ไม่ว่าจะเป็นการใช้อดุมการณ์ประชาธิปไตย สงัคมนยิม 

และเผด็จการทหารในการน�าพาประเทศ

 2 Eric Hobsbawm and Ranger (2004) มอง “ความเป็นชาติ” เป็นประเพณีประดิษฐ์ของกลุ่มชนชั้นน�าใน

สังคมท่ีได้เลือกประเพณี วัฒนธรรม และพิธีกรรมบางส่วนของอดีตมาสื่อสารและนิยามใหม่เพ่ือสร้างความรู้สึกถึงการ

เป็นเจ้าของร่วมกัน ขณะที่ Benedict Anderson (1991) มองว่า “ชาติ” เป็นสังคมในจินตนาการ สังคมประกอบสร้างชาติ

ขึ้นมาเพื่อให้ผู้คนรับรู้ถึงการเป็นส่วนหนึ่งของชุมชน โดยผู้คนในชุมชนไม่จ�าเป็นต้องมีการปฏิสัมพันธ์ซึ่งหน้า โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง “สื่อหนังสือพิมพ์” ในระบบทุนนิยมที่ Anderson ใช้เป็นเครื่องมือในการอธิบายการสร้างความรู้สึกร่วม

 3 นับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน พบว่ามีงานศึกษาจ�านวนหนึ่งที่เกี่ยวข้อง Nick Cheesman (2002) และ Mung 

Zarni (1998) ได้มองไปยังการสร้างความชอบธรรมของรัฐบาลพม่าผ่านแบบเรียน Gustaaf Houtman (1999) ได้ศึกษา

ไปยังความพยายามของรัฐบาลพม่าที่มีการสร้างชาติผ่านโบราณสถานและโบราณวัตถุ
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ประจ�าวันของปัจเจกบคุคล รวมถึงการท่ีบนธนบตัรถือเป็นวัตถุท่ีมมีลูค่าทางเศรษฐกิจ ท�าให้ธนบตัรเป็นหน่ึง
ในพื้นที่ที่มีความน่าสนใจในการศึกษาการสร้างความเป็นชาติ 

วัตถุประสงค์

• เพ่ือศกึษาความหมายของสญัลกัษณ์ และความเป็นชาติทีป่รากฏบนธนบตัรพม่าในแต่ละช่วง
เวลานับตั้งแต่ยุคอาณานิคม จนถึงยุคปัจจุบัน

• เพ่ือศกึษาความสอดคล้องระหว่างการเปลีย่นแปลงความเป็นชาตท่ีิปรากฏบนธนบตัรพม่ากับ
อุดมการณ์การทางการเมืองของพม่าในแต่ละช่วงเวลา

ขอบเขต

ผู้วิจัยแบ่งขอบเขตการศึกษาในเชิงเวลา นับตั้งแต่การน�าธนบัตรเข้ามาใช้ในประเทศพม่าตั้งแต่
ยุคอาณานิคม จนถึง ค.ศ. 2019 ในด้านข้อมูล ผู้วิจัยได้เลือกใช้ข้อมูลจากแหล่งข้อมูลหลักออนไลน์ที่มีการ
จัดเก็บธนบัตรฉบับต่าง ๆ ไว้อย่างเป็นระบบ ได้แก่ (1) Central Bank of Myanmar (2) Banknote Index 
และ ATSnotes

ข้อค้นพบและอภิปร�ยผล

ธนบัตรพม่�ในยุคอ�ณ�นิคม 

แม้วัฒนธรรมการใช้เหรยีญกษาปณ์ในการแทนมลูค่าเพ่ือแลกเปลีย่นสนิค้าของพม่าตามสกุลเงนิ
ของพม่าจะมีมาอย่างยาวนาน แต่กลับพบการใช้ธนบัตรเป็นครั้งแรกหลังจากพม่าตกเป็นอาณานิคมของ
อังกฤษ และพม่ามีสถานะเป็นส่วนหน่ึงของประเทศอินเดีย เน่ืองจากก่อนตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษ 
ภายในพม่ายังไม่มรีะบบกฎหมายในการรบัรอง รวมท้ังยังไม่มธีนาคารทีเ่ป็นตัวกลางในการหมนุเวียนธนบตัร

การตกอยู่ใต้อาณานิคมของอังกฤษส่งผลให้มีการไหลของธนบัตรอาณานิคมรวมถึงสกุลเงินรูปี 
(Rupee) จากอินเดียเข้าสู่ระบบเศรษฐกิจของประเทศพม่า และมีการเปิดสาขาของธนาคารเบงกอล (Bank 
of Bengal)4 ในเมืองย่างกุ้ง เมื่อ ค.ศ. 1861 (Soe Tin , 2013) ค.ศ. 1865 มีการขยายสาขาไปยังเมืองเมาะ
ละแหม่ง และ ค.ศ. 1866 มีการขยายสาขาไปยังเมืองซิตเว ขณะที่ธนาคารชาร์เตอร์แห่งอินเดียออสเตรเลีย 
และจีน (The Chartered Bank of India, Australia and China) ได้เข้ามาเปิดสาขาในเมืองย่างกุ้ง เมื่อ ค.ศ. 

 4  Indian Presidency Bank of Bengal หรือ Bank of Bengal ถูกสร้างขึ้นในปี 1806 ในเมืองกัลกัตตาเรียกว่า 

Bank of Calcutta ต่อมาถูกเปลีย่นชือ่เป็น Bank of Bengal การแพร่กระจายของอทิธิพลอาณานิคมได้ขยายขอบเขตของ

รัฐบาลและอิทธิพลทางการเงินเชิงพาณิชย์ ต่อมารัฐบาลของจักรวรรดิได้สร้างธนาคารระดับภูมิภาคขึ้นอีกสองแห่ง ในปี 

1840 ชื่อ Bank of Bombay และ ในปี 1843 ชื่อ Bank of Madras ธนาคารทั้งสามแห่งด�าเนินการในฐานะ บริษัท ร่วม

ทนุโดยรฐับาลของจกัรวรรดิถอืหุ้นหน่ึงในห้าของแต่ละธนาคาร ส่วนท่ีเหลอืจะถูกขายให้กับสมาชกิเอกชน (Amiya Kumar 

Bagchi, 1997)
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1861 (Orbell, J., Turton, A., & Pressnell, 2017) ธนาคารเหล่านี้ถือเป็นสิ่งกระตุ้นและเป็นตัวขับเคลื่อน
ส�าคัญในการสร้าง และหมุนเวียนธนบัตรบนพื้นที่ประเทศพม่าแม้ช่วงเวลาดังกล่าวอังกฤษยังไม่ได้ยึดพื้นที่
ของประเทศพม่าทั้งหมด

เดมิทีในประเทศต่าง ๆ  ท่ีอยู่ภายใต้อาณานิคมมกีารผกูขาดการออกแบบรปูลักษณ์และผลิตธนบตัร
โดยธนาคารต่างๆ ที่เข้ามาเปิดในประเทศ กระทั่งมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติธนบัตร ค.ศ. 1861 ส่งผล
ให้ธนาคารสญูเสยีสทิธ์ิในการออกธนบตัรและปล่อยให้รฐับาลองักฤษในอนิเดยีเป็นผูร้บัผดิชอบโดยตรง ส่ง
ผลให้บนธนบัตรที่มีอยู่ในประเทศพม่ามีการปรากฏชื่อ “รัฐบาลแห่งอินเดีย” (Government of India) แทนที่
ชื่อของธนาคาร ในระยะแรก หลังจากการบังคับใช้พระราชบัญญัติ พบว่าธนบัตรได้ปรากฏภาพของ สมเด็จ 
พระราชินีนาถวิกตอเรีย (Queen Victoria) กษัตริย์แห่งสหราชอาณาจักร และจักรพรรดิแห่งอินเดีย โดย
ธนบตัรชดุดงักล่าวได้มกีารหมนุเวียนในระบบเศรษฐกิจตัง้แต่ ค.ศ. 1861-1865 และมธีนบตัรปลอมปรากฏขึน้
แทบจะทนัทหีลงัจากวางจ�าหน่าย เนือ่งจากการออกแบบและคุณลกัษณะด้านความปลอดภยัน้ันง่ายเกินไป  
(Bill Vesty, Banknote Index) ต่อมารัฐบาลอังกฤษในอินเดียได้แก้ไขปัญหาดังกล่าวด้วยการออกธนบัตร 
รูปแบบใหม่ขึ้นมา มีการเปลี่ยนแปลงคุณภาพของกระดาษ และมีลายน�้าเพื่อป้องกันการปลอมแปลง

ชุดภาพบนธนบัตรชุดใหม่น้ัน ไม่ปรากฏภาพของ สมเด็จพระราชินีนาถวิกตอเรีย แต่กลับปรากฏ
ภาษาที่เป็นค�าอ่านของมูลค่าของธนบัตร 2 รูปแบบ ได้แก่ รูปแบบ 4 ภาษา5 และรูปแบบ 8 ภาษา6 ในช่วง
เวลาดังกล่าวจึงเกิดสภาวะของการหายไปของภาพสมเด็จพระราชินีนาถวิกตอเรีย บนพื้นที่ธนบัตร และการ
เข้ามาแทนท่ีโดยภาษาต่างๆ ทีส่ะท้อนให้เหน็ถึงอ�านาจของชาตอิาณานคิมเหนอืดนิแดนทีม่คีวามหลากหลาย
ทางภาษา และเพ่ืออ�านวยความสะดวกในการแลกเปลีย่นทางเศรษฐกิจของกลุม่คนท่ีอยู่ภายใต้อาณานิคม
ของอังกฤษ กระทั่งต่อมาได้ปรากฏรูปภาพของบุคคลอีกครั้ง

แม้พระเจ้าเอ็ดเวิร์ดที่ 7 จะขึ้นครองราชย์สมบัติเป็นกษัตริย์แห่งสหราชอาณาจักร แทนที่สมเด็จ 
พระราชนีินาถวิกตอเรยี แต่บนธนบตัรทีป่ระกาศใช้ในอาณานคิมกลบัไม่ปรากฏรปูภาพของพระเจ้าเอด็เวร์ิดท่ี 
7 กระทั่งพระเจ้าจอร์จที่ 5 (George V) ขึ้นขึ้นครองราชย์สมบัติ ใน ค.ศ. 1910 ได้มีการประกาศใช้ธนบัตรใน
อาณานิคม ให้กลบัมามภีาพของพระเจ้าจอร์จที ่5 ท�าให้เกิดธนบตัรท่ีมกีารใช้ภาพกษตัรย์ิทียื่นยันการมอี�านาจ
เหนอืดนิแดนปรากฏบนธนบตัรควบคูกั่บการใช้ภาษาท่ีหลากหลายพร้อมๆ กัน มมุซ้ายด้านบนของธนบตัร มี
วงกลมปรากฏรูปของพระเจ้าจอร์จที ่5 ในลักษณะของการหนัข้าง และสวมมงกุฎแห่งอินเดีย ซึ่งเป็นมงกุฎที่
ถูกสร้างขึน้ในรชัสมยัของของพระเจ้าจอร์จท่ี 5 เอง พร้อมท้ังข้อความทีก่�ากับบนธนบตัร เพ่ือยืนยันถึงสถานะ
ของกษัตริย์ ความว่า “George V King Emperor” ระยะต่อมาธนบัตรมีพัฒนาการในการสร้างลวดลายให้
มีความละเอียดและซับซ้อนมากยิ่งขึ้น แต่ยังคงไว้ซึ่งรูปของพระเจ้าจอร์จที่ 5 และมงกุฎแห่งอินเดียทุกฉบับ

พม่าได้แยกออกจากการเป็นมณฑลหน่ึงของอนิเดยีเมือ่วันท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1937 หลงัการประกาศ
ใช้พระราชบัญญัติการปกครองแห่งพม่า ค.ศ. 1935 ส่งผลให้มีการแก้ไขพระราชบัญญัติธนาคารกลางแห่ง
อินเดียใน ค.ศ. 1934 (Reserve Bank Of Indea Act, 1934) เพื่อให้ธนาคารกลางแห่งอินเดีย ซึ่งตั้งอยู่ใน

 5 ประกอบด้วย ภาษาพม่า ภาษาอูรดู ภาษาทมิฬ ภาษาจีน

 6 ประกอบด้วย ภาษาอูรดู ภาษาเตลูกู ภาษาไกถี ภาษาทมิฬ ภาษาเบงกาลี ภาษากันนาดา ภาษาพม่า และ

ภาษากูจาราติ
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อินเดียท�าหน้าที่เป็นธนาคารกลางส�าหรับประเทศอินเดีย และประเทศพม่า จึงส่งผลให้พม่ายังไม่มีธนาคาร
กลางภายในประเทศธนบัตรที่ใช้ในพม่ายังคงถูกผลิตจากธนาคารกลางแห่งอินเดีย และยังคงใช้สกุลเงินรูปี 
อกีท้ังหากเปรยีบเทยีบธนบตัรทีใ่ช้ในพม่ากับอนิเดยีแล้วจะพบว่าภายในอนิเดยีได้ใช้ธนบตัรทีม่รีปูของพระเจ้า
จอร์จที่ 6 ขณะที่ในพม่าใช้ธนบัตรที่มีรูปของพระเจ้าจอร์จที่ 5 ซึ่งเป็นธนบัตรเก่าที่เคยใช้ในอินเดีย มีเพียงตัว
อักษรที่พิมพ์ประทับบนธนบัตร ความว่า “ตั๋วเงินที่ใช้ช�าระหนี้ตามกฎหมายในประเทศพม่าเท่านั้น (LEGAL 
TENDER IN BURMA ONLY)” เท่านั้นที่เป็นขอบเขตของการใช้ธนบัตร และบริเวณด้านหลังของธนบัตร ยัง
ปรากฏรปูของคนโพกหวัเลีย้งช้างท่ีถูกตดังา และประดับประดาไปด้วยผ้าและเครือ่งตกแต่งตามรปูแบบชาว
อินเดียบนธนบัตร แม้พม่าจะถูกแยกจากการเป็นส่วนหนึ่งของอินเดียแล้วก็ตาม

ความแตกต่างบนธนบัตรที่ใช้หมุนเวียนภายในอินเดีย และพม่าได้ปรากฏหลังจากพม่าได้ออก
ธนบัตรนับตั้งแต่เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1938 ธนาคารกลางแห่งอินเดียยังคงเป็นผู้ถืออ�านาจในการออก
ธนบัตร ดังข้อความที่ปรากฏบนธนบัตรของทั้งพม่าและอินเดีย และยังคงมีรูปของพระเจ้าจอร์จท่ี 6 สวม
มงกุฎเหมือนกัน ทั้งนี้ ความแตกต่างระหว่างธนบัตรของพม่าและอินเดียนั้น มีด้วยกัน 2 ประการ ประการ
แรก บนธนบัตรของอินเดียมีข้อความก�ากับไว้แสดงให้เห็นถึงความสามารถของธนบัตรซึ่งรัฐบาลสัญญาว่า
จะจ่ายเงินให้แก่ผู้ถือธนบัตร รวมทั้งธนบัตรดังกล่าวจะสามารถใช้หมุนเวียนได้ทั่วทั้งอาณานิคมของอังกฤษ
ซึ่งอยู่ภายใต้เขตปกครองของรัฐบาล (I promise to pay the bearer on demand the sum of (มูลค่าของ
ธนบัตร) Rupees at any office of issue) และด้านหลังของธนบัตรยังปรากฏอักษรแสดงมูลค่าของธนบัตร
ของภาษาต่าง ๆ จ�านวน 8 ภาษา อีกด้วย

ขณะท่ีธนบตัรซึง่ออกแบบเพ่ือใช้ในพม่าได้มข้ีอความก�ากับความสามารถของธนบตัรว่า “สามารถ
ใช้หมุนเวียนได้ภายในประเทศพม่าเท่านั้น” อีกทั้งยังมีอักษรที่แสดงมูลค่าของธนบัตรเพียง 3 ภาษา ได้แก่ 
ภาษาอังกฤษ พม่า และไทใหญ่ ประการที่สอง คือ รูปสัญลักษณ์บนธนบัตร ธนบัตรที่ประกาศใช้ในอินเดีย
ตั้งแต่ ค.ศ. 1937 มีการใช้รูปของเสือ และคนเลี้ยงช้าง บริเวณด้านหลังของธนบัตร ขณะที่ธนบัตรที่ประกาศ
ใช้ในพม่านับตั้งแต่ ค.ศ. 1938 หลังจากพม่าได้แยกจากการเป็นส่วนหนึ่งของอินเดียได้ปรากฏรูปของนกยูง
บนธนบัตรทุกธนบัตร การเลือกใชร้ปูนกยงู ซึง่เปน็สัตว์ทีถ่กูใชเ้ปน็สัญลักษณ์ในสมัยราชวงศ์คองบองนั้น ถอื
เป็นการพยายามอ้างอิงไปยังการสืบทอดเชื้อสายมาจากสุริยวงศ์ วงศ์เดียวกันกับพระพุทธเจ้า โดยในชาดก
ได้มีการอ้างถึงภาพนกยูงที่ร่ายร�าอยู่บนดวงอาทิตย์ (Maung Thin Aung, 1965) หรือบ้างก็ได้อธิบายว่า  
นกยูงเป็นสญัลกัษณ์ของดวงอาทิตย์ รวมถึงแบบเรยีนพม่าทีก่ล่าวว่า “นกยูงนัน้มเีสยีงอนัไพเราะ” (Ministry of 
Education Myanmar, 2012, 28.p) และนกยูงเป็นสตัว์ท่ีมคีวามสง่างาม (Ministry of Education Myanmar, 
2012, 8.p) นอกจากน้ีนกยูงยงัเป็นสญัลกัษณ์บนเหรยีญกษาปณ์ในช่วงราชวงศ์คองบอง7 ขณะทีด้่านหลงัของ
ธนบตัรได้ปรากฏรปูลกัษณ์วถีิของความเป็นพม่าทีส่ะท้อนถึงความเป็นชาตซิึง่มลีกัษณะแตกต่างจากอนิเดยี 
ได้แก่ ช้างในป่า การใช้วัวในการท�านาและลากเกวียน เรือใบกับวิถีชีวิตชาวบ้านริมแม่น�้า สิงห์ ช้างก�าลังจูง
ไม้สัก เสือ น�้าตก และธรรมชาติ เข้ามาแทนที่รูปของคนโพกหัวเลี้ยงช้างที่ถูกตัดงา ประดับประดาไปด้วยผ้า
และเครือ่งตกแต่ง และธนบตัรชดุดังกล่าวถือได้ว่าเป็นธนบตัรชดุแรกมชีือ่ของประเทศพม่าปรากฏอยู่ แม้ว่า
ภาพบนธนบัตรจะมีตัวตนความเป็นชาติของพม่าเข้ามา การเปลี่ยนแปลงบนธนบัตรจึงได้ปรากฏขึ้นอีกครั้ง
หลังจากพม่าได้เปลี่ยนมือผู้ปกครองมาเป็นญี่ปุ่น

 7 เหรียญกษาปณ์รูปนกยูง สร้างจากทอง เงิน ทองแดง ดีบุก และตะกั่ว ถูกสร้างขึ้นในยุคของกษัตริย์มินดง ใน

วันท่ี 11 พฤศจกิายน ปี 1865 ถึงปี 1985 มกีารใช้หมนุเวียนในเขตพม่าตอนบน(ส่วนท่ีไม่ได้ถูกยึดครองโดยองักฤษ) (Daw 

Kyan , 1979)
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ก�รยึดครองของญี่ปุ่นกับคว�มเป็นช�ติพม่�บนธนบัตรที่เริ่มปร�กฏ

หลังจากญี่ปุ่นได้เริ่มขับไล่อังกฤษออกจากพม่าตั้งแต่ ค.ศ. 1942 บรรดาธนาคารของอังกฤษที่ตั้ง
อยู่ในพม่าต่างทยอยหนีออกจากประเทศ และธนาคารโยโกฮาม่า สปีชีส์ (Yokohama Specie Bank) ได้
เข้ามามีบทบาทในประเทศพม่า โดยมีท่ีตั้งส�านักงานใหญ่อยู่ท่ีเมืองย่างกุ้ง และมีสาขากระจายไปยังเมือง
ต่างๆ ได้แก่ เมืองพะสิม ล่าเสี้ยว มัณฑเลย์ เมเมียว มะริด เมาะละแหม่ง มยินจาน แปร ตองยี ทวาย และ
ตองอ ูต่อมากองทพัญ่ีปุน่ได้ร่วมมอืกับธนาคารแห่งแชททนิาด (Bank of Chettinad) คณะผูบ้รหิารพม่า และ
ธนาคารโยโกฮาม่า สปีชีส์ (Yokohama Specie Bank) ในลักษณะของการร่วมทุน สร้างธนาคารประชาชน
แห่งประเทศพม่า (Peoples Bank of Burma) ขึ้นในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1942 (Sean Turnell, 2009) จาก
นั้นญี่ปุ่นได้มีการประกาศใช้ธนบัตรภายในประเทศพม่าจ�านวน 9 มูลค่า ได้แก่ 1, 5, 10 เซ็นต์ ¼, ½, 1, 5, 
10 และ 100 รูปี ธนบัตรทุกฉบับไม่ได้ทิ้งร่องรอยหรือหลงเหลือภาพจ�าของการอยู่ภายใต้จักรวรรดิอังกฤษ
ไว้เลย ทั้งข้อความ “ธนาคารกลางแห่งอินเดีย” ที่แทนที่ข้อความ “รัฐบาลญี่ปุ่น”เป็นภาษาอังกฤษ ตัวอักษร
ญี่ปุ่น ซึ่งมีความหมายว่า “รัฐบาลแห่งจักรวรรดิญี่ปุ่น” (the government of the Empire of Japan) รัฐบาล
ญี่ปุ่นได้เลือกเจดีย์อนันดา ที่สร้างโดยกษัตริย์จันสิตา เมื่อ ค.ศ. 1091 ในสมัยอาณาจักรพุกาม พร้อมด้วย
ต้นตาลโตนด วัว และเกวียนเข้ามาเป็นรูปภาพพื้นหลังของธนบัตรฉบับมูลค่า ½, 1, 5, 10 และ 100 รูปี อีก
ด้วย การน�าภาพเจดย์ีอนนัดาเข้ามาใช้ แม้จะเป็นความพยายามสร้างความเป็นพม่าบนพ้ืนท่ีธนบตัร แต่ตาม
ความเชื่อทางศาสนาถือว่าเจดีย์เป็นสิ่งที่ชาวพม่ากราบไหว้บูชา จึงไม่คู่ควรกับการเข้ามาเป็นสัญลักษณ์บน
ธนบัตรที่ใช้แลกเปลี่ยนหมุนเวียนในตลาด

1 สิงหาคม ค.ศ. 1943 ถึง พฤษภาคม ค.ศ. 1945 พม่าได้รับเอกราชจากญี่ปุ่นในเชิงนิตินัย โดย
มีการตั้ง ดร. บามอ เป็นนายกรัฐมนตรี แต่เป็นไปในลักษณะของรัฐบาลหุ่นเชิด เน่ืองจากอ�านาจในการ
ปกครองท่ีแท้จริงยังคงอยู่ในเง้ือมมือของญ่ีปุ่น ช่วงเวลาดังกล่าวมีการสร้างธนาคารแห่งรัฐพม่า (Burma 
State Bank) และเปิดอย่างเป็นทางการในวันที่ 15 มกราคม ค.ศ. 1944 ด้วยเงินทุนหมุนเวียน 10 ล้านรูปี 
และมีความหวังว่าจะออกธนบัตร และสกลุเงินใหม่ส�าหรับแก้ไขสถานการณ์การเงิน (Michael W. Charney 
and Atsuko Naono, 2015)

ธนบัตรรูปแบบใหม่ถูกออกแบบโดยธนาคารแห่งรัฐพม่าใน ค.ศ. 1944 รวมทั้งสิ้น 4 รูปแบบ ได้แก่ 
ธนบัตรมูลค่า 1, 5, 10 และ 100 จั๊ต ธนบัตรเหล่านี้ได้ใช้สกุลเงิน จั๊ต (Kyat) ทั้งนี้ สกุลเงินจั๊ตเป็นสกุลเงินที่
ใช้ในระบบเศรษฐกิจของประเทศพม่าในปัจจุบัน โดยมูลค่า 1 จั๊ต มีค่าเท่ากับ 100 ปยา (pya) (Myanmar 
Ministry of Education, 2008) ตัวอักษรที่ปรากฏบนธนบัตรประกอบด้วยด้วยอักษรพม่ามีความหมายว่า 
“ประเทศพม่า (bama naing ngan daw)” “ธนาคารประเทศพม่า (bama naing ngan daw ban)” ด้านหน้า
ของธนบัตรฝั่งซ้ายปรากฏภาพของนกยูง ภาพพื้นหลังเป็นรูปของดวงอาทิตย์ที่แผ่รัศมีหลังภูเขา ในขณะที่
ด้านหลังกึ่งกลางของธนบัตรทุกฉบับ เป็นรูปของพระราชวังมัณฑเลย์ (Mandalay Palace)8 และมีรัศมีของ
พระอาทิตย์อยู่ด้านหลัง ด้านหน้าพระราชวังมีเงาสะท้อนของพระราชวังลงในคูเมือง ต่อมาใน ค.ศ. 1945 ได้
มีธนบัตรฉบับมูลค่า 100 จั๊ต รูปแบบใหม่ ธนบัตรฉบับดังกล่าวยังคงมีตัวอักษรที่สื่อไปยังมูลค่าของธนบัตร 
ผู้ออกธนบัตร เหมือนรูปแบบเก่า แต่ภาพภายในธนบัตรได้เปล่ียนแปลงไป กล่าวคือ มีรูปของ ดร. บามอ  

 8 พระราชวังมัณฑเลย์ถูกสร้างขึ้นด้วยไม้สัก เมื่อ ค.ศ. 1859 ตั้งอยู่ ณ เมืองมัณฑเลย์ ซึ่งได้รับการยอมรับว่า

เป็นศูนย์กลางทางประเพณีวัฒนธรรมของประเทศพม่า และเป็นพระราชวังของพระเจ้าธีบอ กษตัรย์ิองค์สดุท้ายของพม่า
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ผู้เป็นนายกรัฐมนตรีของพม่าเข้ามาอยู่บนธนบัตร นอกจากนี้ยังมีรูปของพญานาค และรูปของนกยูงซึ่งมี
การเปลี่ยนแปลงจากภาพวาดเป็นรูปทรงนกยูงท่ีมีลักษณะของรูปทรงเลขาคณิต การเปล่ียนแปลงจากการ
ที่ญี่ปุ่นน�ารูปเจดีย์พม่ามาบูชาเป็นรูปนกยูง แสดงให้เห็นถึงการพยายามปรับเปลี่ยนความเป็นชาติท่ีญ่ีปุ่น
ไม่ได้ตระหนกัในช่วงเวลาแรก อกีท้ังธนบตัรดงักล่าวแม้จะเป็นการแสดงความเป็นชาตพิม่าบนธนบตัรอย่าง
สมบูรณ์ แต่ด้วยสภาวะทางเศรษฐกิจ และบริบททางการเมืองในช่วงสงครามโลกท�าให้กลุ่มผู้น�าพม่าได้
เปลี่ยนทิศทางในการสนับสนุน

หลังจากญ่ีปุ่นได้ยึดครองพม่า แต่เอกราชท่ีญ่ีปุ่นมอบให้พม่ากลับเป็นเพียงแค่รัฐบาลหุ่นเชิด ส่ง
ผลให้ระยะเวลาต่อมา กลุ่มนักชาตินิยมพม่าได้มีการเจรจาลับๆ ระหว่างตัวแทนของพม่ากับอังกฤษ กระทั่ง 
27 มีนาคม ค.ศ. 1945 พม่าได้เริ่มลุกขึ้นต่อสู้กับญี่ปุ่น และนายพลอองซานได้เริ่มเจรจากับ หลุยส์ เมานต์
แบ็ตเทน และเข้าร่วมพันธมิตรอย่างเป็นทางการในฐานะกองก�าลังพม่าผู้รักชาติ (PBF) จนกระทั่งญี่ปุ่นได้
ยอมแพ้สงคราม

หลังจากญ่ีปุ่นพ่ายแพ้แก่อังกฤษ ธนบัตรของอังกฤษถูกน�ากลับมาใช้ในพม่าเช่นเดิม และบรรดา
ธนาคารต่างๆ ท่ีหนีออกจากประเทศในช่วงที่ญ่ีปุ่นถูกยึดครองได้กลับมาเปิดในพม่าอีกครั้ง ในวันท่ี 20 
สิงหาคม ค.ศ. 1945 อาทิ ธนาคารกลางแห่งอินเดีย ต่อมารัฐบาลอังกฤษเลือกใช้สกุลเงินรูปีแทนสกุลเงินจั๊ต
เนื่องจากการประเมินของ Sir Otto Niemeyer ที่ปรึกษาธนาคารแห่งอังกฤษ และเคยมีการจัดการสกุลเงิน
ในอินเดียช่วงทศวรรษ 1930 ได้เขียนถึง ที่ปรึกษาทางการเงินต่อรัฐบาลอาณานิคมแห่งพม่า ความว่า “ไม่มี
เหตุผลว่า ท�าไมพม่าไม่มสีกุลเงินของตนเองหลงัสิน้สดุสงคราม เน่ืองจากแนวคดิของธนาคารกลางแห่งพม่า
ไม่สามารถท�าได้ เพราะพม่าไม่มฐีานทางการเงินทีก่ว้างพอท่ีจะรองรบัเงนิส�ารองของธนาคาร”(Sean Turnell, 
2009, p.141) จงึเป็นผลให้พม่าต้องกลบัไปใช้สกุลเงนิรปีู และใช้ธนบตัรท่ีออกโดยรฐับาลองักฤษในอนิเดียท่ี
ใช้ใน ค.ศ. 1943 ที่มีรูปของกษัตริย์จอร์จที่ 6 และสัญลักษณ์ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับอินเดีย ส่งผลให้การสื่อสาร
ระหว่างรัฐบาลกับประชาชนผ่านธนบัตรชุดดังกล่าว ปราศจากสัญลักษณ์ของพม่า 

ก�รประก�ศเอกร�ชกับ ัญลักษณ์บนธนบัตร

พม่าได้รับเอกราชจากอังกฤษในวันที่ 4 มกราคม ค.ศ. 1948 โดยมี อูนุ เป็นนายกรัฐมนตรี ด้านการ
ออกแบบธนบัตรได้มีการแต่งตั้ง คณะกรรมาธิการเงินตราของประเทศพม่า (Burma Currency board) เมื่อ
วันที่ 1 เมษายน ค.ศ. 1947 ก่อตั้งขึ้นภายใต้พระราชบัญญัติสกุลเงิน และเหรียญกษาปณ์ ค.ศ. 1946 โดย
ยังคงใช้สกุลเงินยังเป็นรูปี มีธนบัตร ฉบับ 5, 10, และ 100 รูปี คณะกรรมาธิการเงินตราของประเทศพม่า9 
ได้มีหน้าที่ในการออกแบบธนบัตร โดยใช้ศิลปินผู้มีชื่อเสียงชาวพม่าจ�านวน 4 คน บนธนบัตรได้มีการแสดง
ถึงขนบดั้งเดิมของพม่าเป็นรูป สิงห์ และรูปนกยูง (Sean Turnell, 2009, p.145) อีกทั้งธนาคารสหภาพแห่ง
พม่า (Union Bank of Burma) ได้ก่อตั้งในวันที่ 1 ตุลาคม ค.ศ. 1947 ภายใต้พระราชบัญญัติธนาคารแห่ง
สหภาพพม่า แม้ว่าในระยะแรกธนาคารจะยังไม่ได้มหีน้าทีใ่นการออกธนบตัรโดยตรง แต่ธนาคารได้ท�าหน้าที่

 9 คณะกรรมาธิการเงินตราของประเทศพม่า ประกอบด้วย Sir Richard Hopkins (Chairman) U Kaung (Bur-

mese representative) Saw Htin Lin Mya (Burmese representative) W. Johnston (representative of the Secretary 

of State for Burma) R.N. Kershaw (Bank of England) Sir Sydney Turner (Secretary of the Burma Currency 

board), U San Lin (headed the Burma Currency board in Rangoon)



111

Myanmar Banknotes and Changing Nationhood: From the Colonial Period to Present-Day

กระจายธนบตัร และแลกเปลีย่นเงนิตรา การก่อตวัของธนาคารและการออกธนบตัรโดยคณะกรรมาธิการเงนิ
ตราของประเทศพม่าได้ก่อให้เกิดการส่งผล กระจายตัว และการหมุนเวียนของธนบัตรจากคณะกรรมการ
กลางสู่ประชาชนโดยมีธนาคารเป็นสื่อกลาง

แม้ธนบัตรที่ถูกออกแบบมาหลังจากพม่าได้รับเอกราชจากอังกฤษจะยังคงใช้สกุลเงินรูปี แต่ภาพ 
สัญลักษณ์ และตัวอักษรบนธนบัตรท่ีแสดงให้เห็นถึงความเป็นชาติท่ีถูกส่งผ่านธนบัตรไปยังประชาชน ทุก
ธนบัตรด้านหน้า ทุกตัวอักษรเป็นภาษาพม่า กึ่งกลางบนสุดซึ่งมีความหมายว่า “รัฐบาลพม่า” (bama naing 
ngan asoya) แตกต่างจากธนบัตรในยุคท่ีพม่าถูกญี่ปุ่นยึดครอง ขณะท่ีด้านล่างขวาปรากฏลายเซ็นของ 
เซอร์ รชิาร์ด ฮอปก้ินส์ (Sir Richard Hopkins) พร้อมทัง้อกัษรพม่าทีแ่สดงความเป็นประธาน และหม่อง ก่อง 
(Maung Kaung) สมาชิกของคณะกรรมาธิการเงินตราของประเทศพม่า ด้านล่างกึ่งกลางมีการระบุบริษัทที่
ใช้ในการพิมพ์ธนบัตร Thomas De la Rue & Company Ltd. ด้านหลังเป็นรูปของเรือใบที่มีทิวเขาเป็นฉาก
หลัง รูปเด็กสาวคนหนึ่งในชุดพม่าแบบดั้งเดิมก�าลังปั่นวงล้อฝ้ายอยู่ด้านหน้าและด้านหลังมีผู้หญิงทอผ้า 

ชือ่ของประเทศท่ีประกาศใช้หลงัได้รบัเอกราช ค.ศ.1948 กลบัไม่ได้รบัการบรรจลุงบนธนบตัรอย่าง
ทันท่วงที กระทั่ง ค.ศ. 1949 ได้มีการพิมพ์ธนบัตรเพิ่มอีกสองมูลค่า ได้แก่ 10 รูปี กับ 100 รูปี และได้มีการ
เปลี่ยนตัวอักษรท่ีบ่งบอกถึงช่ือของรัฐบาลพม่าที่อยู่ก่ึงกลางด้านบนของธนบัตร จาก “รัฐบาลพม่า (bama 
naing ngan asoya)” เป็น “รัฐบาลแห่งสหภาพพม่า (pyidaung zu myanmar naing ngan daw asoya)” 
มีการเพ่ิมเข้ามาของภาพควาญช้างก�าลังน่ังอยู่บนตัวช้างช้างที่ก�าลังยกท่อนซุงไม้สัก และภาพของชาวนา
ก�าลังใช้วัวไถนาในทุ่งนา โดยข้าว และไม้สักถือว่าเป็นสินค้าส่งออกท่ีส�าคัญของพม่า หากมองธนบัตรใน
ช่วงเวลาดังกล่าว บนธนบัตรได้สะท้อนให้เห็นความไม่ได้รับเอกราชโดยสมบูรณ์จากอังกฤษ เน่ืองจากการ
ออกแบบธนบัตร และการใช้สกุลเงินภายในประเทศยังคงอยู่ภายใต้การก�าหนดจากคณะกรรมาธิการเงิน
ตราของประเทศพม่าที่มีตัวแทนอังกฤษเป็นประธานคณะกรรมาธิการ

กระท่ังใน ค.ศ. 1952 มีการออกพระราชบัญญัติธนาคารแห่งสหภาพพม่า พระราชบัญญัติได้
ท�าการยุบคณะกรรมาธิการเงินตราของประเทศพม่าท่ีท�าหน้าท่ีในการออกธนบัตร และเริ่มมีการใช้สกุล
เงินจั๊ต (kyats) โดย 1 จั๊ต สามารถแบ่งออกได้เป็น 100 ปยา (pya) นอกจากนี้ การออกแบบธนบัตรจะถูก
อนุมัติโดยประธานาธิบดีแห่งรัฐ หลังจากได้พิจารณาการและน�าจากธนบัตร (Union Bank of Burma Act 
,1952) ถือได้ว่าพระราชบญัญัตฉิบบัดงักล่าวได้ท�าการโอนอ�านาจของคณะกรรมาธิการเงนิตราของประเทศ
พม่าที่มีเจ้าหน้าท่ีของอังกฤษอยู่ในคณะกรรมาธิการมายังธนาคารแห่งสหภาพพม่า ส่งผลให้ธนบัตรท่ีผลิต
หลังหลังพระราชบัญญัติฉบับนี้มีการเปลี่ยนแปลงไป กล่าวคือ บริเวณกึ่งกลางด้านบนธนบัตรที่มีการเขียน
ข้อความที่มีความหมายถึง “สหภาพเมียนมา” เป็น “ธนาคารแห่งสหภาพเมียนมา (pyidaung zu myanma 
naing ngan daw ban)” รวมถึงลายเซ็นด้านล่างของธนบัตร ได้เปลี่ยนแปลงจากเซอร์ ริชาร์ด ฮอปกิ้นส์ (Sir 
Richard Hopkins) และ หม่อง ก่อง (Maung Kaung) เป็น ส่านลิน (San Lin) ในฐานะกรรมการผู้จัดการ
ของธนาคารแห่งสหภาพพม่า แม้ธนบัตรชุดดังกล่าวจะมีการบ่งชี้ถึงการถ่ายโอนอ�านาจในการจัดการมายัง
ธนาคารแห่งสหภาพเมียนมาอย่างชัดเจน แต่ด้านภาพ และสัญลักษณ์ต่างๆ บนธนบัตรยังคงมีลักษณะของ
การน�าเอาการออกแบบและรปูแบบภาพ และสญัลกัษณ์มาจากธนบตัรทีถู่กออกแบบโดยคณะกรรมาธิการ
เงินตราของประเทศพม่ามาใช้ 
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ช่วง ค.ศ. 1958 ธนาคารแห่งสหภาพพม่าได้ออกธนบตัรชดุใหม่ในฉบบัมลูค่า 1, 5, 10 และ 100 จัต๊ 
โดยด้านหน้าของธนบตัรมกีารน�ารปูอองซานเข้ามาแทนท่ีรปูของนกยูงและสิงห์ซึง่กินพ้ืนท่ีเกือบครึง่หน่ึงของ
ธนบตัร รปูดงักล่าวเป็นรปูของอองซานในขณะทีไ่ปเจรจาเรยีกร้องเอกราชจากองักฤษ และมกีารเพ่ิมธนบตัร
มูลค่า 20 และ 50 จั๊ต เข้ามา โดยรูปด้านหน้ายังคงเป็นรูปของอองซาน ขณะที่ด้านหลังของธนบัตรเป็นรูป
ของกลุ่มผู้หญิงที่ก�าลังเรียงแถวปลูกข้าวในนา รูปของคูเมือง และพระราชวังมัณฑเลย์ 

หากมองการได้รับเอกราชผ่านธนบัตร จะพบว่า ค.ศ. 1952 ถือได้ว่าพม่าได้รับเอกราชทางด้าน
เศรษฐกิจหลังจากการมีพระราชบัญญัติธนาคารแห่งสหภาพพม่า แม้ระยะแรกจะมีการเปลี่ยนแปลงเพียง
ชื่อสถาบันที่ออกธนบัตร แต่ต่อมาตั้งแต่ค.ศ. 1958 ท่ามกลางปัญหาความขัดแย้งของกลุ่มชาติพันธ์ กลุ่ม
คอมมวินสิต์ และปัญหาภายในพรรครฐับาล รฐับาลพม่าได้น�าเสนอความเป็นชาตริปูแบบใหม่แก่ประชาชน 
ผ่านภาพของอองซานสวมเครื่องแบบที่แสดงให้เห็นถึงช่วงเวลาท่ีไปเจรจาเพ่ือให้พม่าได้รับเอกราชจาก
อังกฤษ นอกจากนี้อองซานยังถือเป็นบิดาแห่งเอกราชของพม่า และเพื่อนสนิทของอูนุ ก่อนที่อองซานจะถูก
ปรับเปลี่ยนภาพที่มีเครื่องแต่งกายที่แตกต่างกันออกไปหลังจากเกิดการรัฐประหาร ค.ศ. 1962 โดยเนวิน

รัฐประห�ร สังคมนิยม เผด็จก�ร กับก�รเปลี่ยนแปลงบนธนบัตร

หลังการรัฐประหาร 2 มีนาคม ค.ศ. 1962 มีการยกเลิกบังคับใช้รัฐธรรมนูญฉบับค.ศ. 1947 ต้ัง
สภาปฏวัิตโิดยมเีนวินเป็นประธาน10 และใช้แนวทางสงัคมนิยมเป็นระบบเศรษฐกิจหลกัของพม่า เกิดการยึด
กิจการของเอกชนให้มาเป็นของรัฐ รวมถึงธนาคารของเอกชนและต่างชาติ และความเป็นชาติที่ถูกผูกติดไว้
กับเรื่องราวของศาสนาพุทธได้ถูกลดบทบทความส�าคัญ และถูกแทนที่ด้วยบทบาทของกองทัพ การส่งผ่าน
ความเป็นชาติรูปแบบใหม่หลังรัฐประหารได้ปรากฏบนธนบัตรตั้งแต่ ค.ศ. 1965 

หากมองด้านของธนบัตรทุกฉบับแม้จะยังปรากฏรูปของอองซาน แต่หากมองอย่างละเอียดจะพบ
ว่ามกีารเปลีย่นแปลงรปูของอองซาน จากรปูอองซานทีไ่ปเจรจาเพ่ือเอกราชเป็นรปูของอองซานทีส่วมเครือ่ง
แบบทหารในช่วงสงครามโลกครัง้ทีส่องอยูใ่จกลางธนบัตร การเปลีย่นแปลงดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ถงึความ
พยายามในการน�าเสนอความเป็นชาติผ่านอองซานในบทบาทของการเป็นผู้น�า และผู้ก่อต้ังกองทัพพม่า
สมัยใหม่ที่ต่อสู้จนได้รับเอกราชจากอังกฤษเข้ามาสร้างความชอบธรรมให้แก่สภาปฏิวัติ รวมถึงการต่อต้าน
องักฤษทีส่อดรบักบัการสร้างชาตโิดยสภาปฏวิตัทิีเ่น้นการโดดเดีย่วประเทศจากเวทกีารเมอืงระหว่างประเทศ

ด้านหลังของธนบัตรพ้ืนท่ีเกือบหน่ึงในสามเป็นพ้ืนท่ีเป็นรูปตราของประเทศพม่า ภายในตรามี
วงกลมตวัอกัษรบาลสีามค�าทีม่คีวามหมายถึง “ความเพียรของชนผูพ้ร้อมเพรยีงกัน เป็นเหตนุ�าสขุมา (tha met 
ga na, ta paw, thu khaw)” ล้อมรอบแผนที่ประเทศพม่า ขณะที่รอบวงกลมมีสิงห์ 3 ตัว ด้านล่างของสิงห์มี
แถบเขียนด้วยภาษาพม่าความหมายว่า “สาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า (pyi daung zu tha mata myanma 
naing ngan daw)”ถือเป็นครัง้แรกทีม่ตีราของประเทศพม่าเข้ามาปรากฏบนธนบตัรในแทบมลูค่าของธนบตัร 

 10 ก่อนเนวินจะขึน้สูอ่�านาจโดยการรฐัประหาร เนวินได้รบัการถ่ายโอนอ�านาจจากอนูเุข้ามาเป็นรฐับาลชัว่คราว

ระหว่าง ค.ศ. 1958 ถึง 1960
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อกีทัง้ในด้านหลงัของธนบตัรยังมคีวามพยายามในการถ่ายทอดอดุมการณ์สงัคมนยิมผ่านธนบตัร 
โดยมภีาพของชาวประมงยืนอยู่ในเรอืถืออวนจบัปลา ภาพชาวนานุ่งโสร่งกลางทุง่นา มอืหน่ึงถือเชอืกอยู่ข้าง
วัว อกีมอืยกขึน้มาบงัแสง ภาพของผูห้ญิงทีก่�าลงัเก็บฝ้าย และภาพของผูช้ายบนรถแทรกเตอร์ท่ามกลางทุง่นา
ทีส่ะท้อนให้เหน็ถึงวถีิสงัคมในพม่า ภาพเหล่านียั้งมกีารให้ความหมายในแบบเรยีนของพม่า เน่ืองจากประเทศ
พม่าเป็นประเทศแห่งเกษตรกรรม อาชีพของชาวพม่าส่วนใหญ่ คือ เกษตรกร ต�าราเรียนระดับชั้นประถม
ศึกษาของประเทศพม่าได้ระบุไว้ว่า ชาวไร่ชาวนาเปรียบเสมือนลุงใหญ่ผู้มีพระคุณ ลุงใหญ่ท่ีทุกคนต่างให้
ความเคารพนบัถือ เพราะเป็นผูท่ี้ท�าให้ประชาชนในประเทศได้รบัผลประโยชน์จากพืชผลนานาชนิดทีล่งุใหญ่
เป็นผู้ปลูก อาทิ ข้าว ฝ้าย ถั่วลิสง งา และผลไม้ตามฤดูกาล นอกจากนี้ยังเป็นผู้ที่เลี้ยงสัตว์เพื่อดูแลปากท้อง 
ท�าให้คนในประเทศมีอาหารการกินที่อุดมสมบูรณ์อีกด้วย (Ministry of Education Myanmar, 2012, 13.p)

ต่อมาธนคารพม่าได้มกีารเปลีย่นช่ือเป็น “ธนาคารแห่งสหภาพม่า (pyi daung zu myanmar naing 
ngan ban)” ตั้งแต่ค.ศ. 1972 ส่งผลให้มีการออกแบบธนบัตรรูปแบบใหม่ออกมา การส่งผ่านความเป็นชาติ
ในด้านหน้าของธนบัตรยังคงเป็นรูปของอองซาน แต่กลับพบว่าในธนบัตรของมูลค่าต่าง ๆ ได้ใช้รูปของออง
ซานท่ีมลีกัษณะของรปูร่าง และสวมเครือ่งแบบท่ีไม่เหมอืนกัน ได้แก่รปูของอองซานในขณะท่ีได้รบัเครือ่งราช
อิสริยาภรณ์จากจักรวรรดิญี่ปุ่น รูปของอองซานท่ีได้ไปเจรจาเอกราชที่อังกฤษ รูปของอองซานในชุดเครื่อง
แบบทหารแต่ไม่มีหมวก และรูปของอองซานในชุดพื้นเมือง ในส่วนด้านหลังของธนบัตร มีรูปของ เครื่องกรอ
ไหม คนปีนต้นตาลโตนด อูบข้าว และ ปยิ่น ซะ อยู่ ป้ะ (Pin sa Rupa)11 รูปของโยคี หรือ นักเล่นแร่แปรธาตุ 
หรือ ส่อจี (Zawgyi)12 ภาพหงส์ หรือ ฮีน ต่า (hintha)13 ภาพเทพคุ้มครองโลก หรือ ลอ กะ นัต (law ka nat)14 
รูปเหล่านี้ได้แสดงให้เห็นถึงการเรียกคืนความเชื่อพ้ืนถ่ินให้เข้ามาด�ารงอยู่บนธนบัตรอีกครัหลังจากหายไป
ในช่วงแรกของการออกแบบธนบัตรโดยสภาปฏิวัติ

ในธนบัตรชุดดังกล่าวได้สะท้อนความพยายามของรัฐท่ียังคงสื่อสารความเป็นชาติผ่านการโดด
เดี่ยวประเทศจากเวทีการเมืองระหว่างประเทศ และสร้างความเป็นชาติภายใต้การน�าของทหาร ผสานไป
กับความเชื่อพ้ืนถ่ินดั้งเดิมของพม่า อีกท้ังภัยของการตกเป็นอาณานิคมท่ีสภาปฏิวัติได้พยายามสร้างยังได้
ถูกเน้นขยับบนธนบัตรผ่านบุคคลที่กลายเป็นวีรบุรุษแห่งชาติอีกสองคน ได้แก่ ธนบัตร ฉบับ 45 จั๊ต เป็นรูป 
 

 11 สัตว์ในจินตนาการชนิดหนึ่งที่มีร่างกายเหมือนสัตว์5   ชนิดรวมกัน  คือ  ช้าง  วัว  สัตว์มีเขาต�านาน  ม้า  และ

ปลา หรืออีกมุมหนึ่งได้อธิบายไว้ว่าร่างกายของ ปยิ่น ซะ อยู ่ป้ะ มาจากส่วนประกอบของ สิงห ์ช้าง ควาย ปลา และหงส์ 

(Ministry of Education Myanmar)223 ,2008 ,

 12 พจนานุกรมพม่าของกระทรวงศกึษาธิการได้ให้นยิามของส่อจไีว้ว่า นกัเล่นแร่แปรธาตทุีม่พีลงัเหนือธรรมชาต ิ

มีมนตราที่สามารถรักษาโรคได้ สามารถมุดดิน หรือบินขึ้นไปบนฟ้า อย่างเชี่ยวชาญ (Ministry of Education Myanmar, 

2008, 132)

 13 ชาวพม่าเชือ่ว่า หงส์ เป็นสตัว์ท่ีมเีสยีงไพเราะ ในประเทศพม่าจะพบหงส์ได้มากทีส่ดุท่ีภาคเหนอื บรเิวณแม่น�า้

อิรวดีและแม่น�้าชินตวินในภาคกลาง (Myanmar Naing Ngan Bar Thar Pyan Sar Sar Pay A Thin, 1975, pp. 24-25)

 14 เทพคุม้ครองโลก ถือเป็นเทพทีเ่คารพนับถือของโลก ในฐานะของผูส้ร้างสนัตบินสวรรค์ โดยเทพคุม้ครองโลก

มักจะปรากฏตนด้วยการร่ายร�าด้วยเท้าอย่างเป็นจังหวะ (Ministry of Education Myanmar, 2008, 333)
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ของ ทะขิ่น โป หล่า จี (Thakin Po Hla Gyi)15 ที่มีห่วงโซ่เหล็กตรึงอยู่รอบคอ ด้านหลังเป็นรูปของคนงานใน
ทุ่งที่เต็มไปด้วยแท่นขุดเจาะน�้ามัน ส่วนธนบัตรฉบับ 90 จั๊ต เป็นรูปของ ซยา ซาน (Saya San)16 ด้านหลัง
เป็นรปูของชาวนาท่ีใช้ววัไถนาอยู่ด้านซ้าย ส่วนด้านขวาเป็นรปูของชาวนาทีก่�าลงัเพาะปลกูข้าว สะท้อนการ
ต่อต้านทนุนิยม อาณานคิมท่ีเป็นภยัแทรกแซงจากต่างชาติ และเน้นย�า้ถึงทิศทางของชาติทีต้องเดินตามเส้น
ทางของสังคมนิยมที่มีทหารเป็นผู้น�า 

ตั้งแต่รัฐประหารเป็นต้นมาความเป็นชาติที่ถูกน�าเสนอผ่านธนบัตรยังคงเน้นย�้าบทบาทการน�า
ประเทศสูว่ถีิสงัคมนิยมโดยทหารด้วยการใช้ภาพของ อองซาน การโดดเดีย่วจากเวทีการเมอืงระหว่างประเทศ 
และภยัของเจ้าอาณานคิมด้วยการใช้ภาพของทะขิน่ โป หล่า จ ีและซยา ซาน นอกจากน้ีด้านหลังของธนบตัร
ได้มีการนิยามความเป็นชาติผ่านวิถีชีวิตของผู้คนที่ประกอบอาชีพตามแนวทางของสังคมนิยม ก่อนที่จะ
เปลี่ยนเป็นความเชื่อพ้ืนถ่ินของพม่า อย่างไรก็ดี ด้วยภาวะเงินเฟ้อของพม่า และการตัดสินใจแก้ไขปัญหา
ด้วยการยกเลิกธนบัตรของรัฐบาล ส่งผลให้เกิดการประท้วงต่อต้านรัฐบาลในเวลาต่อมา และภาพของนาย
พลอองซานได้หายไปจากธนบัตรพร้อม ๆ กับการเข้ามาแทนที่ด้วยภาพของสิงห์

ชัยชนะที่ไม่ถูกรับรอง กับ ก�รห�ยไปของอองซ�นจ�กหน้�ธนบัตร

ธนบตัรได้กลายเป็นชนวนเหตุในการประท้วงรฐับาลพม่า ค.ศ. 1987 ช่วงเวลาดงักล่าว พม่าประสบ
ปัญหาเงินเฟ้อ เนวินได้ประกาศยกเลิกธนบัตรมูลค่า 25, 35, 75 และ 100 จั๊ต อีกทั้งรัฐบาลไม่เปิดให้มีการ
แลกธนบัตรฉบับดังกล่าว ส่งผลให้เกิดการประท้วง ประกอบกับ ค.ศ. 1988 อองซาน ซูจี ได้กลับจากอังกฤษ
มาดแูลแม่ท่ีป่วย เป็นช่วงเวลาเดยีวกันกบัการประท้วงโดยนิสติ 8888 และอองซาน ซจูไีด้เข้าร่วมการประท้วง
ต่อต้านรัฐบาลพม่า อองซาน ซูจีได้ใช้อองซานผู้เป็นพ่อของเธอในการสร้างความชอบธรรมให้แก่ตัวเธอและ
กลุ่มผู้ประท้วง กระทั่งรัฐบาลยินยอมให้การเลือกตั้งในปี 1990 การเลือกตั้งครั้งดังกล่าวพรรคของผู้ต่อต้าน
รัฐบาลได้รับชัยชนะอย่างถล่มทลาย แต่รัฐบาลทหารกลับประกาศไม่รับรองผลการเลือกตั้ง ส่งผลให้อ�านาจ
การปกครองยังคงเป็นของรัฐบาลทหารพม่า และอองซาน ผู้เป็นพ่อของอองซานซูจีท่ีรัฐบาลใช้นิยามความ
เป็นชาติได้ถูกย้ือแย่งโดยผู้ต่อต้าน ส่งผลให้รัฐบาลทหารพม่ากลับไปใช้ สิงห์ เข้ามาปรากฏแทนที่ภาพขอ
งอองซานในด้านของธนบัตรทุกมูลค่า

ธนบัตรชุดใหม่ได้เกิดขึ้นพร้อม ๆ กับการเปลี่ยนชื่อประเทศในค.ศ. 1989 และมีการออกกฎหมาย
อนุญาตให้ธนาคารเอกชนสามารถเข้ามาเปิดให้บริการอีกครั้งในค.ศ. 1990 ธนบัตรชุดใหม่ของรัฐบาลได้
แสดงให้เห็นความเป็นชาติท่ีถูกน�าเสนอผ่านธนบัตรท่ีเปลี่ยนแปลงไป ความเป็นชาติท่ีผูกติดกับอองซาน17 

 15 ทะขิน่ โป หล่า จเีป็นแรงงานในบรษิทัน�า้มนั ผูน้�าในการประท้วงและนดัหยุดงานในช่วงอาณานคิมค.ศ. 1938 

และเป็นผูป้ระณามทนุนยิมในการผกูขาดการขดุน�า้มนัท่ีหาประโยชน์จากการใช้แรงงาน ธนาคารและป่าไม้ทีห่าประโยชน์

จากแรงงาน และน�าไปสู่การระบาดของโรคมาเลเรีย 

 16 ซยา ซาน ผูน้�าในการต่อต้านอาณานคิมอังกฤษ ในชว่ง ค.ศ.1931 หรอืเรยีกอีกอย่างว่ากบฏชาวนาทีม่ีความ

พยายามในการฟ้ืนฟูระบอบกษตัรย์ิ ภายใต้บรบิททางด้านเศรษฐกิจทีร่าคาข้าวตกต�า่จนชาวนาถูกยึดทีด่นิโดยชาวอนิเดยี 

และการถูกเก็บภาษีจากอังกฤษ 

 17 ผูท่ี้มบีทบาทท้ังเป็นนักชาตนิิยม นักสงัคมนิยม ผูส้ถาปนากองทัพรปูแบบใหม่ ผูเ้รยีกร้องเอกราชจากองักฤษ 



115

Myanmar Banknotes and Changing Nationhood: From the Colonial Period to Present-Day

ได้หายไปจากธนบัตรพม่าพร้อม ๆ กับการปรากฏตัวของสิงห์ในด้านหน้าของธนบัตรทุกฉบับ สัญลักษณ์
ที่ผูกติดกับศาสนาพุทธ โดยทั่วไปสิงห์จะถูกปั้นวางไว้ด้านหน้าของเจดีย์เพ่ือท�าหน้าท่ีในการปกป้องเจดีย์ 
และพระพุทธศาสนา

ชาวพม่าเช่ือว่า สิงห์เป็นราชาของสัตว์ ท่ีมีรูปลักษณ์ท่ีโดดเด่นและเข้มแข็ง เป็นลักษณะของผู้ท่ี
แข็งแกร่ง ฉับไว และมีพละก�าลังมหาศาล (Myanmar Naing Ngan Bar Thar Pyan Sar Sar Pay A Thin, 
1975, p. 430) สามารถเอาชนะภยัอนัตรายต่างๆ มเีอกสารหลายชิน้แสดงให้เห็นถึงความย่ิงใหญ่และอภนิิหาร
ของสิงห์ภาพสิงห์ที่ปรากฏบนธนบัตรของประเทศพม่า ตามต�าราระบุไว้ว่า สิงห์ มี 4 ประเภท ได้แก่ กาฬสีห์ 
(Ka La) คือ สงิห์ด�า ตณิณสีหะ (Ti Na) คอื สิงห์แดง บัณฑรสห์ี (Ban Lu) คือ สงิห์เหลอืง และไกรสรสิงห์ (Kei 
Tha Ya) คอื สงิห์ขาว ธนาคารกลางแห่งพม่า ระบวุ่า รปูสงิห์ทีป่รากฏในธนบตัรและบรเิวณประตวัูดต่างๆ ของ
พม่า เป็นหนึ่งในสิงห์เหล่านี้ มีชื่อเรียกว่า ไกรสรสิงห์ (Kei Tha Ya) มีลักษณะอยู่ในท่ากึ่งนั่งกึ่งยืน มีแผงคอ
ที่สมบูรณ์ หัวใหญ่ และตัวเล็ก ในเอกสารโบราณได้จดบันทึกไว้ว่า ไกรสรสิงห์ มีขาวโพลนดังเช่น ไข่มุก หอย
กาบ และหอยสงัข์ มขีนปกคลมุบรเิวณแผงคอ หาง และขนบรเิวณหน้าผากจ�านวนมาก มรีมิฝีปาก ปลายหาง 
เท้า มีสีแดงชาด และมีลายขดทั้งร่างกาย ขนสีแดง เมื่อถึงเวลาที่กระโจน จะมีไฟลุกในบริเวณรอบๆ กล่าว
กันว่า เสยีงค�ารามของไกรสรสงิห์ สามารถท�าให้หแูตกได้ มบีนัทกึปรากฏในชาดกได้กล่าวไว้ว่า ไกรสรสงิห์มี
พลงัก�าลงัและอทิธิฤทธ์ิมาก สามารถจดัการกับช้างท่ีแขง็แรงมากๆ ได้ การววิาทครัง้น้ันท�าให้เกิดไฟไหม้โลก 
เมื่อนัตเห็นเหตุการณ์ จึงเข้ามาช่วยคลี่คลายด้วยการเล่นดนตรี เมื่อสิงห์และช้างบิน ได้ฟังแล้วก็มีท่าทีอ่อน
ลง หลังจากเหตุการณ์สงบลงก็ได้มีการแกะสลักรูปปั้นนัตองค์นั้นไว้ (Saw Mone Nyin,1982, pp. 45-51) 

ส�าหรับต�านานสิงห์หน้าประตูวัดพม่า มีด้วยกันหลายต�านาน ต�านานแรกเชื่อกันว่าต�านานสิงห์ใน
วัดพม่านั้น มาจากอิทธิพลเรื่องเล่าของลังกา กล่าวคือ กษัตริย์องค์หนึ่งมีพระธิดา เมื่อพระธิดาเจริญชันษา
ขึ้นก็เกิดเหตุให้ต้องหลงไปอยู่ในป่ามาพบกับพญาราชสีห์มาพบโดยบังเอิญ พญาราชสีห์จึงให้ความช่วย
เหลือและทั้งสองก็มีพระโอรส 1 องค์ พระธิดา 1 องค์ ต่อมาพระธิดาของกษัตริย์ได้พาลูกหนีกลับเข้ามาไป
อยู่ในวัง พญาราชสีห์จึงได้เที่ยวเสาะหา เป็นเหตุให้ไล่ท�าร้ายผู้คนไปทั่ว กษัตริย์จึงได้มอบหมายให้พระราช
นัดดาไปปราบราชสีห์ เมื่อพญาราชสีห์เห็นลูกของตนเองก็จ�าได้ จึงยืนนิ่งให้ลูกฆ่า และต่อมาลูกของราชสีห์
ก็ได้ขึ้นครองบัลลังก์เป็นกษัตริย์ และได้ทราบจากผู้เป็นมารดาว่า พญาราชสีห์นั้นเป็นบิดาของตนเอง ด้วย
ความโศกเศร้าจึงได้สร้างรูปสิงห์เพ่ือบูชา แต่กลัวประชาชนจะดูแคลน เน่ืองจากสิงห์เป็นสัตว์เดรัจฉาน จึง
ได้มีการสร้างรูปปั้นสิงห์ไว้หน้าวัดแทน 

ต�านานท่ีสอง กล่าวไว้ว่า มพีระภิกษสุองรปูได้เดนิทางมาเผยแพร่ศาสนาในสวุรรณภูม ิระหว่างการ
เดนิทางชาวบ้านได้ร้องขอให้พระสงฆ์ช่วยก�าจดัยักษ์ทีม่าจบัลกูชาวบ้านไปกิน พระสงฆ์ท้ังสองรปูจงึได้แสดง
อภินิหาร โดยการแปลงตนเป็นสิงห์สองตนที่มีหัวเดียว เพื่อขับไล่ยักษ์ 

แม้ธนาคารกลางแห่งพม่าได้นยิามความหมายของสงิห์ แต่ความหลากหลายของความเชือ่และเรือ่ง
ราวทีเ่กีย่วกับสงิห์ ส่งผลให้ชาวพม่ามคีวามสามารถตคีวามความหมายของสงิห์ได้อย่างหลากหลายลกัษณะ 
ส่วนด้านหลังของธนบัตรได้ปรากฏภาพที่มีความหลากหลายของวิถีชีวิตของชาวพม่ามากยิ่งขึ้น ได้แก่ ภาพ
การแข่งพายเรือ ภาพการเล่นตระกร้อ (Chin Lon) ภาพของเรือการเวก (Ka Ra wei Hpaun) ภาพอนุสาวรีย์
ช้าง ภาพช่างฝีมือก�าลังนั่งประดิษฐ์งานฝีมือ ภาพช่างฝีมือก�าลังร่วมมือกันก่อสร้างสถานที่ต่างๆ ในวัด ภาพ

และเป็นวีรบุรุษของพม่าที่ได้รับการสถาปนาโดยรัฐบาลหลังจากได้รับเอกราช
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ช้างก�าลังลากซุง ภาพมหาพันธุละ ผู้บัญชาการกองทัพพม่า ที่ถึงแก่อนิจกรรมระหว่างการท�าสงครามพม่า-
องักฤษ ครัง้ท่ี 1 ผลติ ภาพอาคารธนาคารแห่งพม่า ธนบตัรเหล่านีไ้ด้มกีารใช้ในการหมนุเวียนแลกเปลีย่นมา
จนถึงยุคปัจจบุนั อย่างไรกด็ ีในปัจจบุนัแม้พรรค NLD ของอองซาน ซจูลีกูสาวของอองซานทีม่ทีศิทางในการ
สนับสนุนประชาธิปไตย ต่อต้านเผด็จการจะได้รับชัยชนะการเลือกตั้งในปี 2015 และเป็นพรรคแกนน�าของ
รัฐบาล มีการเรียกคืนอองซานผู้เป็นวีรบุรุษแห่งชาติให้กลับมาด�ารงอยู่ในปัจจุบันหลากหลายลักษณะ เช่น
การสร้างอนุสาวรีย์ การตั้งชื่อสะพาน การยกระดับงานวันผู้เสียสละให้ย่ิงใหญ่กว่าเดิม แต่บนธนบัตรของ
ประเทศพม่ายังคงใช้ภาพ สัญลักษณ์ ที่ปรากฏบนธนบัตรตั้งแต่รัฐบาลทหารในการท�าหน้าท่ีสื่อสารความ
เป็นชาติระหว่างรัฐบาลกับประชาชน

บทสรุป

ธนบัตรได้เป็นสิ่งแปลกปลอมชนิดหนึ่งในสังคมพม่าในช่วงเวลาของการตกเป็นอาณานิคมของ
อังกฤษ เนื่องจากก่อนถูกยึดครองโดยอังกฤษ พม่าไม่มีระบบกฎหมายที่รับรองการผลิต และสถานะของ
ธนบัตร รวมถึงระบบธนาคารที่ท�าหน้าท่ีหมุนเวียนธนบัตรในระบบเศรษฐกิจ ด้วยลักษณะของธนบัตรที่ท�า
จากกระดาษส่งผลให้บนพ้ืนที่ของธนบัตรยังมีความสามารถในบรรจุตัวอักษร ภาพ และสัญลักษณ์ต่าง ๆ 
ในการสื่อสารระหว่างผู้ผลิต และผู้ใช้ธนบัตร

จากการศึกษาพบว่า นับตั้งแต่ธนบัตรฉบับแรกถูกน�ามาใช้ในจนถึงธนบัตรท่ีใช้ในปัจจุบัน การ
ด�ารงอยู่ของตัวอักษร ภาพ และสัญลักษณ์ต่าง ๆ  บนธนบัตรมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ไม่ว่าจะเป็นยุคที่
พม่าตกอยู่ภายใต้อ�านาจของอาณานคิมได้มภีาพของราชนิ ีกษตัรย์ิ ท่ีปรบัเปลีย่นภาพตามช่วงเวลาของการ
ขึ้นครองราชย์ และภาพมงกุฎแห่งอินเดีย ต่อมาการแยกการปกครองพม่าออกจากอินเดียในปี 1937 ส่งผล
ให้ธนบัตรที่ใช้ในพม่าปรากฏภาพนกยูงและต่างต่างจากธนบัตรของอินเดีย ถือเป็นครั้งแรกที่มีสัญลักษณ์ที่ 
บ่งบอกความเป็นชาติพม่า หลังจากญี่ปุ่นได้เข้ามายึดครองพม่าในช่วงแรกรัฐบาลญี่ปุ่นได้เลือกใช้เจดีย์ 
อนนัดา แต่ความเหมาะสมของศาสนสถานท่ีเข้ามาปรากฏบนธนบตัรไม่สอดคล้องกับความเชือ่ของชาวพม่า
ส่งผลให้ธนบตัรทีอ่อกแบบใหม่เป็นรปูของพระราชวังมณัฑเลย์ จนกระท่ังญ่ีปุน่ได้พ่ายแพ้สงครามธนบตัรใน
พม่าได้ปรับเปลี่ยนกลับมาใช้ของอังกฤษ หลังจากพม่าได้รับเอกราชในระยะแรกได้ใช้รูปแบบของความเชื่อ
ดัง้เดมิได้แก่ สงิห์ และนกยูง ก่อนจะมกีารเปลีย่นแปลงหลงัจากพม่าได้รบัอ�านาจจากพระราชบญัญัติธนาคาร
แห่งสหภาพพม่า ค.ศ. 1952 ในการออกธนบัตร และประกาศใช้ค่าเงินจั๊ตเป็นของตัวเอง

หลังจากพม่ามีอ�านาจในการออกธนบัตร ภาพของอองซานได้กลายเป็นภาพหลักในการน�าเสนอ
ความเป็นชาติ แต่อุดมการณ์ทางการเมืองของแต่ละยุคเวลาท�าให้ช่วงชีวิตของอองซานในแต่ละช่วงเวลา
ถูกน�าเอามาน�าเสนอแตกต่างกัน อีกท้ังด้านหลังของธนบัตรยังน�าเสนอความเชื่อและวิถีชีวิตของชาวพม่า
ในแต่ละช่วงเวลาแตกต่างกันอันเป็นผลมาจากความแตกต่างของความเป็นชาติท่ีรัฐบาลน�ามาส่ือสารกับ
ประชาชน แต่หลังจากฝ่ายต่อต้านรัฐบาลพม่าได้ใช้อองซานเป็นสัญลักษณ์ของการต่อต้าน รัฐบาลพม่าได้
ปรบัเปลีย่นความเป็นชาต ิโดยการย้อนกลบัไปใช้สงิห์ อนัเป็นความเชือ่เดมิทีท่�าหน้าทีป่กป้องพระพุทธศาสนา
เข้ามาแทนทีร่ปูของอองซาน การเปลีย่นแปลงดงักล่าวได้แสดงให้เห็นถึงความพยายามของรฐับาลทีต้่องการ
ถ่ายทอดความเป็นชาตขิองแต่ละช่วงเวลาไปยังประชาชนผู้ถือครองธนบตัร และนอกจากน้ีการเปลีย่นแปลง
บนธนบตัรได้สมัพันธ์กับกฎหมายทีเ่ก่ียวข้องกับการออกธนบตัร อดุมการณ์ของรฐับาลในการนิยามความเป็น



117

Myanmar Banknotes and Changing Nationhood: From the Colonial Period to Present-Day

ชาต ิและค่านยิมความเชือ่ของประชาชน อย่างไรก็ดกีารผลติธนบตัรในแต่ละรปูแบบของแต่ละช่วงเวลากลบั
ไม่ได้มีลักษณะที่สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองอย่างทันท่วงที เนื่องจาก ความรวดเร็วในการ
เปลี่ยนแปลงทางเมือง ไม่สอดคล้องกับสภาพทางเศรษฐกิจ สภาพความพร้อมของระบบธนาคาร และสกุล
เงินในห้วงเวลานั้น หรือระยะเวลาในการออกกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธนบัตร อาทิเช่น ในช่วงเวลาที่อังกฤษ
ได้แยกการปกครองพม่าออกจากอินเดียตั้งแต่ ค.ศ. 1937 แต่ธนบัตรรูปแบบใหม่ที่ประกาศใช้ในพม่าเริ่มมี
การใช้ตั้งแต่ ค.ศ. 1938 หรือกรณีหลังจากญี่ปุ่นพ่ายแพ้สงครามรัฐบาลอังกฤษเลือกใช้สกุลเงินรูปีแทนสกุล
เงินจั๊ต เนื่องจากพม่าไม่มีฐานทางการเงินที่กว้างพอที่จะรองรับเงินส�ารองของธนาคาร ปัจจัยเหล่านี้จึงเป็น
ปัจจัยท่ีส�าคัญที่ส่งผลให้การผลิตธนบัตรของแต่ละช่วงเวลามีความไม่สอดคล้องกับความเป็นชาติท่ีรัฐบาล
พยายามส่งผ่านสู่ประชาชนอย่างทันท่วงที
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